
How to use Atomizer
1. E-liquid refilling
a. Take off e-liquid chamber and then insert coil
    from bottom; 
b. open silicon plug and then refill e-liquid through
    the port; 
c. after refilling and then cover the port with silicon
    plug;
Note
a) Please refill e-liquid before e-liquid is completely used up to avoid 
    coil dry burn, which may damage the atomizer;

2. Replace atomizing core
Take off e-liquid chamber, and then invert the e-liquid 
chamber,take off the coil, install a new coil.
Note
a) If thecoil is new, make the atomizer stand still for 8 minutes to 
    sufficiently soak the coil after refilling e-liquid；

3. Adjustment air flow 
Rotate the air adjusting ring at the bottom of atomizer to 
adjust air inflow. 
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Introduction
Thanks for your purchase of a VOOPOO product. For 
the  better use of all the functions of this product, please 
carefully read the operation notes and detailed 
functional instructions before your first use of this 
product. If you have any problems with using this 
product, please contact our local agent or visit our 
official website at www.voopoo .com.

Atomizer
Size : 26*50mm(Standard Edition)
          26*44mm(EU Edition)  
Capacity : 4.5ml(Standard Edition)/2ml(EU Edition) 
Material : PCTG
Thread : 510
Kit included：PnP-VM1(0.3Ω)&PnP-VM6(0.15Ω)       

AVVERTENZE
1. Il prodotto non può essere acquistato né utilizzato da 
    persone di età inferiore a 18 anni, donne in 
    gravidanza o che allattano o chiunque sia a rischio di 
    malattie cardiache, depressione o asma.
2. Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali 
    domestici.
3. Si prega di non lasciar cadere, gettare o 
    manomettere il prodotto, in quanto il rivestimento 
    esterno o i componenti interni potrebbero 
    danneggiarsi.
4. Per prolungare il funzionamento del prodotto, tenerlo 
    lontano da temperature eccessive e ambienti umidi.
5. Questo prodotto può essere pericoloso per la salute e
    contiene nicotina che crea dipendenza.
6. Qualora si dovessero manifestare reazioni 
    indesiderate dopo l'uso di questo prodotto, si 
    accomanda di interrompere immediatamente l'uso di
    questo dispositivo e consultare il medico. 

WARNING
1. Not to be soldor used by persons under the age of 18
    years, pregnant or breastfeeding women, oranyone at
    risk of heart disease, depression, orasthma.
2. Keep out of reach of children and pets.
3. Please do not drop,throw or mishandle this productas
    the outer shell or inner components may bedamaged.
4. In order to prolong the operation of your product, 
    please keep it away from excessive temperature 
   andhumid environment.
5. This product may be hazardous to health and 
    contains nicotine which is addictive.
6. For people who experience adverse reactions after 
    use of thisproduct, it is recommended to stop using 
    this deviceimmediately and consult your doctor.

Introduzione
Grazie per aver acquistato un prodotto VOOPOO. Per 
un migliore utilizzo di tutte le funzioni di questo prodotto, 
si prega di leggere attentamente le note operative e le 
istruzioni funzionali dettagliate prima del primo utilizzo di 
questo prodotto. In caso di problemi con l'utilizzo di 
questo prodotto, contattare il nostro agente locale o 
visitare il nostro sito Web ufficiale all'indirizzo 
www.voopoo.com.

Atomizzatore
Dimensioni: 26*50mm(Standard Edition)

                    26*44mm(EU Edition)   
Capacità: 4.5ml(Standard Edition)/2ml(EU Edition)  
Materiale: PCTG
Filettatura: 510
Kit incluso：PnP-VM1(0.3Ω)&PnP-VM6(0.15Ω)     

Diagrama esquemático:

Introducción
Gracias por comprar un producto VOOPOO. Para un 
mejor uso de las funciones de este producto, lea 
atentamente las indicaciones de operación y las 
instrucciones detalladas  de funcionamiento antes de 
usar este producto por primera vez. Si tiene algún 
problema al usar este producto, contacte con nuestro 
agente local o visite nuestra página web oficial en 
www.voopoo.com.

Atomizador
Tamaño: 26*50mm(Standard Edition)
              26*44mm(EU Edition)  
Capacidad: 4.5ml(Standard Edition)/2ml(EU Edition) 
Material: PCTG
Hilo: 510
Incluido en el Kit：PnP-VM1(0.3Ω)&PnP-VM6(0.15Ω)      

Address : Block 1, Shapuyangyong Industry Park, 
Songgang, Bao'an District, Shenzhen , Guangdong , 
China .
Email : support@voopootech.com       
Website : www.voopoo.com 
Instagram：voopootechofficial                   
Facebook：voopootech
Contact in EU :
Vaping Legal Ltd 
Address : Armstrong House , First Avenue , Robin Hood 
Airport , Doncaster. DN9 3GA. UK
Email : compliance@tpdcompliance.eu

ADVERTENCIA
1. Este producto no se debe vender a, ni ser utilizado
    por, menores de 18 años, mujeres embarazadaso 
    durante el período de lactancia ni por nadie que 
    presente riesgos de problemas cardíacos, depresión
    o asma.
2. Mantenga alejado de niños y mascotas.
3. No deje caer, tire o maltrate este producto, puesto 
    que puede su carcasa exterior o sus componentes
    internos sean dañados.
4. A fin de prolongar la vida útil del producto, 
   manténgalo alejado de temperaturas excesivas y de 
   ambientes húmedos.
5. Este producto puede presentar un peligro para su 
    salud, y asimismo contiene nicotina, una sustancia 
   adictiva.
6. Se recomienda que toda persona que experimente 
   reacciones adversas tras utilizar este producto, 
   interrumpa el uso de este dispositivo de manera 
   inmediata y consulte a su médico.

Modalità di utilizzo Atomizzatore
1. Riempimento mediante liquido elettronico
a. Rimuovere la camera del liquido elettronico e
    quindi inserire la bobina dal basso;
b. Aprire il tappo di silicone e quindi riempire 
    versando il liquido elettronico attraverso la porta;
c. Dopo aver ricaricato, richiudere la porta con il 
   tappo in silicone;
Nota
a) Si prega di riempire liquido elettronico prima che il liquido 
    elettronico sia completamente esaurito per evitare bruciature a 
    secco della bobina, che potrebbero danneggiare l'atomizzatore;

2. Sostituzione delnucleo di nebulizzazione
Rimuovere la camera di liquido elettronico, quindi 
capovolgere la camera di liquido elettronico; togliere la 
bobina; installare una nuova bobina.
Nota
a) Se la bobina è nuova, fare in modo che l'atomizzatore rimanga 
    fermo per 8 minuti per inzuppare sufficientemente la bobina di 
    liquido elettronico dopo il riempimento;

3. Regolazione del flusso d’aria
Ruotare l'anello di regolazione dell'aria nella parte 
inferiore dell'atomizzatore per regolare l'afflusso di aria.

Cómo utilizar Atomizador
1. Rellenar e-líquido
a. Extraiga la cámara de e-líquido y luego inserte la
    bobina por la parte inferior; 
b. Abra el tapón de silicona y rellene e-líquido por 
    el puerto; 
c. Tras rellenar, cubra el puerto con el tapón de 
    silicona; 
Nota
a) Rellene e-líquido antes de que se acabe para evitar el quemado en
    seco de la bobina, lo cual daña el atomizador; 

2. Cambiar el núcleo atomizador 
Extraiga la cámara de e-líquido y luego invierta la 
cámara de e-líquido, retire la bobina, instale una nueva 
bobina. 
Nota
a) Si la bobina es nueva, deje reposar el atomizador durante 8 
    minutos para que empape bien la bobina tras rellenar e-líquido;

3. Ajustar el flujo de aire
Gire el anillo ajustable de aire en la parte inferior del 
atomizador para ajustar el flujo de aire de entrada. 



Pod

Buse d'aspiration

Système de 
circulation d'air

Pod

Всасывающаянасадка

Система потока 
воздуха

Pod

Saugkopf

Luftstrom-System

PnP Pod Tank

PnP Pod Tank

PnP Pod Tank

Как использовать Pаспылитель
1. Повторное заполнение электронной жидкости
a. Снимите камеру электронной жидкости и 
    затем вставьте катушку снизу; 
b. Откройте силиконовую заглушку и затем 
    заполните электронную жидкость через порт; 
c. После заполнения закройте порт силиконовой
   заглушкой; 
Примечание
a) Пожалуйста, доливайте электронную жидкость до полного ее ис
    пользования, чтобы избежать сухого выгорания катушки, что мо
    жет повредить распылитель; 

2. Замените сердечник распылителя
Снимите камеру электронной жидкости, а затем
переверните камеру электронной жидкости; снимите 
катушку; установите новую катушку. 
Примечание 
a) Если катушка новая, оставьте распылитель на 8 минут, чтобы о
    н полностью пропитался после заправки электронной жидкости.

3. Регулировка потока воздуха 
Поверните кольцо регулировки воздуха в нижней 
части распылителя, чтобы отрегулировать приток 
воздуха.

Zur Verwendung Verdampfer
1. Nachfüllen von e-Liquid
a. Kammer des e-Liquids abnehmen und dann die
    Spule von unten einsetzen; 
b. Öffnen Sie den Silikonstöpsel und füllen Sie 
    daraufhin das e-Liquid durch die Öffnung; 
c. Verschließen Sie nach dem Nachfüllen die 
   Öffnung mit dem Silikonstöpsel; 
Hinweis
a) Bitte füllen Sie das e-Liquid nach, bevor das e-Liquid vollständig 
    aufgebraucht ist, um ein Zünden der trockenen Spule zu vermeiden,
    welches den Verdampfer beschädigen kann; 

2. Ersetzen der Verdampferspule 
Nehmen Sie die Kammer für das e-Liquid ab und drehen 
Sie dann die e-Liquid-Kammer um; entnehmen Sie die 
Spule und setzen Sie eine neue Spule ein. 
Hinweis 
a) Wenn die Spule neu ist, lassen Sie den Verdampfer für 8 Minuten
    stillstehen, um die Spule nach dem Nachfüllen des e-Liquids 
    ausreichend zu durchtränken;

3. Anpassung des Luftdurchflusses 
Drehen Sie den Lufteinstellungsring an der Unterseite 
des Verdampfers, um den Luftdurchfluss anzupassen.
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Introduction
Merci pour votre achat d'un produit VOOPOO. Pour une 
meilleure utilisation de toutes les fonctions de ce 
produit, veuillez lire attentivement les notes d’utilisation 
et les instructions fonctionnelles détaillées avant la 
première utilisation de ce produit. Si vous rencontrez 
des problèmes en utilisant ce produit, veuillez contacter 
notre agent local ou visiter notre site web officiel à 
l'adresse www.voopoo.com.

Atomiseur
Taille: 26*50mm(Standard Edition)
          26*44mm(EU Edition)   
Capacité: 4.5ml(Standard Edition)/2ml(EU Edition) 
Matière: PCTG
Filetage: 510
Kit inclus：PnP-VM1(0.3Ω)&PnP-VM6(0.15Ω)
                        

Введение
Благодарим Вас за покупку продукта VOOPOO. Для 
лучшего использования всех функций данного 
продукта перед первым использованием продукта 
внимательно прочитайте инструкции по эксплуатации 
и подробные функциональные инструкции. Если у вас 
возникли проблемы с использованием данного 
продукта, обратитесь к нашему местному агенту или 
посетите наш официальный сайт по адресу: 
www.voopoo.com.

Pаспылитель
Размер: 26*50mm(Standard Edition)
              26*44mm(EU Edition)   
Емкость: 4.5ml(Standard Edition)/2ml(EU Edition) 
Материал: PCTG
Резьба: 510
Комплект включает：PnP-VM1(0.3Ω)&PnP-VM6(0.15Ω)

Einleitung
Vielen Dank für Ihren Kauf eines VOOPOOO-Produkts. 
Um alle Funktionen dieses Produkts besser nutzen zu 
können, lesen Sie vor dem ersten Gebrauch dieses 
Produkts bitte die Bedienungshinweise und detaillierten 
Funktionsanweisungen sorgfältig durch. Wenn Sie 
Probleme mit der Verwendung dieses Produkts haben 
sollten, wenden Sie sich bitte an unseren lokalen 
Vertreter oder besuchen Sie unsere offizielle Website 
unter www.voopoo.com.

Verdampfer
Größe: 26*50mm(Standard Edition)
            26*44mm(EU Edition)   
Fassungsvermögen:4.5ml(Standard Edition)
                                2ml(EU Edition) 
Material: PCTG
Gewinde: 510
Im Lieferumfang enthaltenes Set：PnP-VM1(0.3Ω) 
&PnP-VM6(0.15Ω)   
                        

ATTENTION
1. Ne doit pas être vendu à des personnes ou utilisé par
    des personnes de moins de 18 ans, ne doit pas être 
    utilisé par des femmes enceintes ou qui allaitent ou 
    par des personnes présentant un risque de maladie
    cardiaque, de dépression ou d'asthme.
2. Gardez-le hors de la portée des enfants et des 
    animaux domestiques.
3. Ne le faites pas tomber, ne le jetez pas et ne 
    malmenez pas ce produit car la coque extérieure ou 
    les composants internes pourraient être 
    endommagés.
4. Afin de prolonger la durée d'utilisation de votre 
   produit, veuillez le tenir à l'écart des températures 
   excessives et de tout environnement humide.
5. Ce produit peut être dangereux pour la santé et 
   contient de la nicotine qui crée une dépendance.
6. Pour les personnes qui ressentent des effets 
    indésirables, après l'utilisation de ce produit, il est 
    recommandé de cesser immédiatement l’utilisation et 
    de consulter votre médecin.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ：
1. Запрещается продавать или использовать 
    лицам,не достигшим до 18 лет, беременным или 
    кормящим женщинам или лицам с риском 
    сердечных заболеваний, депрессии или астмы.
2. Держите вдали от детей и домашних животных.
3. Пожалуйста, не роняйте, не бросайте и не 
    допускайте неправильного обращения с данным 
   продуктом, так как может быть поврежден внешний
   корпус или внутренние компоненты.
4. Чтобы продлить срок службы вашего продукта, 
   пожалуйста, держите его вдали от чрезмерной 
   температуры и влажной среды.
5. Данный продукт может быть опасным для 
   здоровья и содержит никотин, который вызывает
   привыкание.
6. Людям, которые испытывают побочные реакции
   после использования данного продукта, 
   рекомендуется немедленно прекратить 
   использование данного устройства и 
   проконсультироваться с врачом.

WARNUNG:
1. Darf nicht von Personen unter 18 Jahren, 
    schwangeren oder stillenden Frauen oder Personen, 
    die an Herzkrankheiten, Depressionen oder Asthma 
    leiden, verkauft oder verwendet werden.
2. Von Kindern und Haustieren fernhalten.
3. Bitte lassen Sie das Produkt nicht fallen, werfen Sie 
    es nicht und gehen Sie damit sorgfältig um, da 
    ansonsten das Außengehäuse oder die inneren 
    Komponenten beschädigt werden könnten.
4. Um die Lebensdauer Ihres Produkts zu verlängern, 
    sollten Sie es von übermäßiger Hitze und feuchter 
    Umgebung fernhalten.
5. Dieses Produkt kann gesundheitsschädlich sein und 
    Nikotin enthalten, das süchtig macht.
6. Bei Personen, die nach der Anwendung dieses 
    Produkts Nebenwirkungen bemerken, wird 
    empfohlen, das Gerät anzuhalten und Ihren Arzt zu 
    konsultieren.

Modalità di utilizzo Atomiseur
1. Remplissage avec e-liquide
a. Retirez la chambre à e-liquide puis insérez la     
    bobine à partir du bas;
b. Ouvrez le bouchon de silicone, puis remplissez de 
    liquide électronique via l’orifice;
c. Après remplissage, recouvrez l’orifice avec le 
    bouchon de silicone;
Remarque
a) Veuillez remplir avec du e-liquide avant que celui-ci ne soit 
    complètement utilisé pour éviter les brûlures à sec, ce qui pourrait 
    endommager l'atomiseur

2. Remplacement du noyau d'atomisation
Retirez la chambre à e-liquide, puis inversez la chambre 
à e-liquide; enlevez la bobine; installez une bobine 
neuve.
Remarque
a) Quand la bobine est neuve, maintenez l'atomiseur immobile 
    pendant 8 minutes pour laisser tremper suffisamment la bobine 
    après avoir rempli avec du e-liquide. 

3. Réglage du débit d'air 
Faites tourner l’anneau de réglage de l'air, au bas de 
l'atomiseur,pour régler le débit d'air. 


